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112 Numéro d’urgence européen - European emergency number - Numero di emergenza
europeo
114 Numéro d'urgence pour les personnes sourdes et malentendantes (fax - sms) -
Emergency number for deaf and hard of hearing people
Numero di emergenza per sordi e persone con problemi di udito
17 Police Secours
+33 (0) 4 92 10 86 24 Police municipale
+33 (0) 4 93 41 06 17 Pharmacie de l’Aigle - Avenue de Verdun
0 892 705 705 Numéro opposition CB/Visa
+33 (0)4 93 41 26 00 Office du tourisme

Bienvenue à Eze

La Ville d’Eze souhaite également sensibiliser les vacanciers aux risques inhérents à
cette période de grande affluence. En période estivale la police municipale aidée
dans sa tâche par la vidéoprotection effectue des rondes régulières sur toute la
commune. Elle est relayée la nuit par un Centre de supervision Urbain (CSUI) Police
municipale intercommunale : Villefranche-sur-Mer, Beaulieu-sur Mer, Eze, Saint-Jean
Cap-Ferrat de 20h00 à 06h00, 7 jours sur 7. La police municipale d’Eze est présente
sur les principaux événements, assistée par la gendarmerie et d’une société de
sécurité privée pour les festivals les plus importants.

Voici quelques conseils pour passer un séjour serein à Eze
Dans la rue et les transports
Assurez-vous que votre sac à main est fermé.
Ne rangez pas votre portefeuille dans vos poches arrière.
Surveillez vos effets personnels lors de vos déplacements en particulier en cas
d’affluence et lors des grands rassemblements.
Ne laissez pas vos effets personnels dans le panier de votre vélo.

Sur la plage
Ne prenez sur vous que l’argent dont vous avez besoin pour la journée. Laissez vos
objets de valeur et vos documents d’identité en sécurité à l’hôtel. Prenez sur vous les
photocopies de vos passeports.
Evitez de mettre en évidence portefeuille, bijoux, téléphone portable, etc.
Ne laissez pas vos effets personnels sans surveillance pendant la baignade.

Dans les voitures
Verrouillez toujours les portes, le coffre et bloquez l’antivol de direction.
En stationnement, fermez les vitres de votre véhicule.
En votre absence, ne laissez jamais les clés sur le contact même un court instant.
Evitez de laisser et de manipuler paquets et objets à la vue de tous.
Enlevez tout appareil amovible et les GPS

Welcome to Eze

The City of Eze also wishes to raise awareness among holidaymakers of the risks
inherent in this busy period. During the summer period, the municipal police,
assisted in their task by video surveillance, carry out regular rounds throughout the
town. They are relayed at night by an Urban Supervision Centre (CSUI)
Intercommunal municipal police: Villefranche-sur-Mer, Beaulieu-sur Mer, Eze, Saint-
Jean Cap-Ferrat from 8:00 p.m. to 6:00 a.m., 7 days a week. The municipal police of
Eze are present at the main events, assisted by the gendarmerie and a private
security company for the most important festivals.

Here are some tips for a peaceful stay in Eze
In the street and on public transport
Make sure your handbag is closed.
Do not put your wallet in your back pockets.
Watch your personal belongings when traveling, especially in crowded situations and
during large gatherings.
Do not leave your personal belongings in your bicycle basket.

On the beach
Only take the money you need for the day. Leave your valuables and identity
documents in a safe place at the hotel. Take photocopies of your passports with you.
Avoid displaying your wallet, jewelry, mobile phone, etc.
Do not leave your personal belongings unattended while swimming.

In cars
Always lock the doors, the trunk and block the steering lock.
When parked, close the windows of your vehicle.
When you are not there, never leave the keys in the ignition, even for a short time.
Avoid leaving and handling packages and objects in plain sight.
Remove any removable devices and GPS devices

Localisation des defibrillateurs - Location of defibrillators - Ubicazione dei defibrillatori

Gymnase André Gianton 585 boulevard du maréchal Leclerc
Mairie d’Eze Village 6 avenue du Jardin exotique
Eze Village, voûte église Carriera plana
Poste de police municipale Place de la Colette
Clos de boule 2789 Avenue du maréchal de Lattre de Tassigny – M45
Office de tourisme du Bord de Mer Gare d’Eze Bord de Mer - 1 avenue de la Liberté
Mairie annexe d’Eze Bord de Mer 22 avenue de la Liberté



Benvenuti a Eze

La città di Eze desidera inoltre sensibilizzare i turisti sui rischi inerenti a questo
periodo di grande affluenza. Durante il periodo estivo la polizia municipale,
coadiuvata nel suo compito dalla videosorveglianza, effettua regolari ronde su tutto
il territorio comunale. È trasmesso di notte da un Centro di Vigilanza Urbana (CSUI)
Polizia municipale intercomunale: Villefranche-sur-Mer, Beaulieu-sur Mer, Eze, Saint-
Jean Cap-Ferrat dalle 20:00 alle 6:00, 7 giorni su 7. La polizia municipale di Eze è
presente agli eventi principali, assistita dalla gendarmeria e da una società di
sicurezza privata per le feste più importanti.

Ecco alcuni consigli per un soggiorno tranquillo a Eze
In strada e nei trasporti

Assicurati che la borsa sia chiusa.
Non mettere il portafoglio nella tasca posteriore.
Tieni sotto controllo i tuoi effetti personali quando viaggi, soprattutto nei periodi di
maggiore affollamento e in presenza di grandi raduni.
Non lasciare i tuoi effetti personali nel cestino della bicicletta.

Sulla spiaggia

Prendi solo i soldi di cui hai bisogno per la giornata. Lascia i tuoi oggetti di valore e i
tuoi documenti d'identità in tutta sicurezza in hotel. Portate con voi le fotocopie dei
vostri passaporti.
Evitare di esporre portafogli, gioielli, cellulari, ecc.
Non lasciare i tuoi effetti personali incustoditi mentre nuoti.

Nelle auto

Chiudere sempre a chiave le portiere, il bagagliaio e bloccare il bloccasterzo.
Una volta parcheggiato, chiudere i finestrini del veicolo.
Quando sei assente, non lasciare mai le chiavi inserite nell'accensione, nemmeno per
un breve periodo.
Evitare di lasciare e maneggiare pacchi e oggetti in bella vista.
Rimuovere tutti i dispositivi rimovibili e i dispositivi GPS

Eze

Vacanze serene

Vacances sereines

Serene holidays

Le respect de l’environnement nous concerne tous. Agissez au quotidien en réduisant vos déchets, vos
émissions de gaz à effet de serre, et plus généralement votre impact sur la planète.

Respect for the environment concerns us all. Take action every day by reducing your waste, your
greenhouse gas emissions, and more generally your impact on the planet.

Il rispetto per l’ambiente riguarda tutti noi. Agisci quotidianamente riducendo i tuoi rifiuti, le emissioni di
gas serra e, più in generale, il tuo impatto sul pianeta.


